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A di fu dri brifi di
Yohanes
skrifi

Wanwortu na fesi
Abrifi disi skrifi giwan smadi den e kari Gayus.

A pisten dati den wrokoman ben gwenti fu waka
fu a wan gemeente go na a tra gemeente fu kraka
den bribisma. Yohanes skrifi a brifi disi fu gi
Gayus grani fu a fasi fa a ben teki den wrokoman
fuMasra nanga opo anu, èn fu a fasi fa a e libi leki
wan bribisma.

Odi
1Gi Gayus, mi brada, di mi lobi trutru, *
Leki fesiman fu kerki mi e skrifi yu.
2Mi lobi brada, mi e begi tak' yu de gesontu èn

tak' ala sani e go bun nanga yu, leki fami sabi tak'
yeyefasi a e go bun nanga yu.

3 Mi ben prisiri srefsrefi di wantu brada kon
ferteri mi fa yu e hori yusrefi na a tru leri èn fa yu
e libi soleki fa a leri e taki.

4Amoro bigi prisiri di mi abi, na te mi yere tak'
den pikin fumi e hori densrefi na a tru leri.

Gayus e du bun
5Mi lobi brada, den sani san yu e du gi den tra

brada, awinsi yu no sabi den, e sori tak' yu de fu
fertrow.
* 1:1 Bosk 19:29; Rom 16:23; 1Kor 1:14
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6Dyana fesi denbribismaden ferteri fu a lobi fu
yu. A o bun efu yu yepi den tapuwan fasi di Gado
feni bun, fu den gomoro fara.

7 Bika den go fu ferteri abra a nen fu Masra, èn
den no e teki noti fu sma di no sabi Gado.

8Dat' meki wi mus fu yepi den sma disi. Na so
wi e teki prati ini a wroko fu panya a tru leri.

Diotrefes nanga Demetrius
9Mi skrifi a gemeentewantu sani. MaDiotrefes,

di wani de a moro prenspari wan na den mindri,
no e teri wi.

10 Dat' meki te mi kon, mi o memre en na den
sani san a e du. A e taki takru sani fu wi, di no tru.
Ma a no dati wawan. A no wani yepi den brada te
den kon, èn a e tapu den sma diwani yepi den. A e
yagi den puru fu a gemeente.

11Mi lobi brada, no du den srefi ogri sani di tra
sma e du,ma du bun sani. A sma di e du bun na fu
Gado, ma a sma di e du ogri no si Gado.

12 Ala sma e taki fa Demetrius bun, èn a fasi fa
a hori ensrefi na san tru, e sori dati tu. Wi srefi e
taki fa a bun, èn yu sabi tak' san wi taki tru.

Wan laste wortu
13Mi ben abi furu sani fu skrifi, ma mi no wani

poti den tapu papira.
14Mi howpu tak' mi sa si yu her'esi, dan wi kan

taki ai na ai fu den sani disi.
15Meki a freide fu Gado tan nanga yu! Denmati

fu yu seni taki yu odi. Taki denmati fumiwan fru
wan odi gi mi.
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